
 

 

CENTRO di LAVORO COMPONIBILE 
 
Mediante la combinazione di alcuni tipi di macchine di nostra  
produzione, è possibile ottenere centri di lavoro componibili che 
meglio si adattano alle esigenze di ciascun riparatore di calzature.  
 
In generale questi centri di lavoro componibili possono essere composti 
da: 

      n. 1 Banco di finissaggio scelto tra i nostri tipi della serie K 
      n. 1 Pressa per suole e tacchi pneumatica tipo SCOUT oppure tipo 
             SCOUT/P con dispositivo pressa tacchi 
      n. 1 FORNETTO ATTIVATORE 1000W o 3000W 
      n. 1 BANCO PIANTONE 
      n. 1 BANCO ASPIRANTE 
      n. 1 BANCO ALLARGASCARPE 
      ILLUMINAZIONI SUPERIORI 
      inoltre si possono  aggiungere SMUSSATRICI, MACCHINE CUCISUOLE,    
      MACCHINE per cucire  a BRACCIO e accessori vari  per la riparazione al   
      fine di ottenere un centro il più completo possibile. 
 
      In particolare , il centro di lavoro componibile raffigurato in questo depliant   
      è composto da: 
      Pressa pneumatica Tipo SCOUT, Banco piantone, Fornetto Attivatore   
      3000W, Banco aspirante, Banco di  finissaggio Tipo K-22, Banco allarga- 
      Scarpe, Illuminazioni superiori.  
    
      DATI TECNICI: 
 

Larghezza:  cm.   80  
Lunghezza:  cm.  442  
Altezza:  cm.  170  
Altezza con luci:  cm.  205  
Peso:  Kg.   854   
   

 

CENTRE de TRAVAIL COMBINÉ 
 

Par la combinaison des quelques types de machines de notre production,   
on peut obtenir des centres de travail combiné qui s’adaptent mieux aux  
exigences de chaque réparateur de chaussures.  
 
En général  ces centres combinés sont composé par: 
 
n. 1 Banc de finissage choisi parmi nos machines de la gamme K 
n. 1 Presse  pneumatique pour semelles choisi parmi nos machines Type   
       SCOUT  ou SCOUT/P avec presse-talons 
n. 1 PETIT FOUR 1000W ou 3000W 
n. 1 BANC avec SUPPORT des FORMES 
n. 1 BANC avec ASPIRATEUR 
n. 1 BANC à  étirer les chaussures  
ILLUMINATIONS SUPERIEURES 
En outre on peut  ajouter des MACHINES A’ RAFRAICHIR, MACHINE à   
coudre LES SEMELLES,  MACHINES à coudre  à BRAS et divers  
accessoires  pour la réparation des chaussures, à fin d’obtenir un centre  le   
plus complet  possible.  
 
En particulier ,  le  centre de travail  combiné  de ce depliant-ci est composé  
par: 
Presse pneumatique Type SCOUT, Banc avec support des formes,   
Petit four 3000W,  Banc avec aspirateur, Banc de finissage Type K-22,   
Banc à étirer les chaussures, Illuminations superièure.  

 
      DONNÉES TECHNIQUES: 

       
 Largeur: 

 
cm.   80 

 

 Longeur : cm.  442  
 Hauteur : cm.  170   
 Hauteur avec lampes              cm.   205  
 Poids :  Kg.  854   
   

 

 
MODULAR WORK UNIT 

 
Through the combination  of different machines of our production, 
it is possible to obtain compound work units which suit better all shoe-  
repairers requirements.  
 
In general,  these compound units are composed of: 
n. 1 Finishing  machine selected  among  our models of K serie 
n. 1 Pneumatic pressing  machine for soles and heels Model SCOUT  
       or SCOUT/P with pressing-heels device 
n. 1 SMALL OVEN 1000W or 3000W 
n. 1 SHELF with 6 LASTS’ JACK 
n. 1 SHELF with EXTRACTION 
n. 1 SHELF with SHOE WIDENING  
TOP NEON LAMPS 
moreover  it’s possible  to add  SKIVING MACHINES, LOCKSTITCH    
SEWING MACHINE, ARM SEWING MACHINE and various accessories     
for shoe-repair  in order to try to obtain the most complete  work unit.  
 
In particular , the compound  work unit  shown  in  the picture of  this     
leaflet  is composed of: 
Pneumatic press Model  SCOUT, Shelf with 6 lasts’ jack, Small Oven 
3000W, Shelf with extraction, Finishing machine Model K-22, Shelf 
with shoe- widening , Top  neon  lamps.  
 

      TECHNICAL DATA: 
 

Width : cm.   80  
Lenght : cm.  442  
Height : cm.  170   
Height with light s:             cm.  205  
Weight : Kg.   854  
   

 

 
 

Le illustrazioni, le misure e i dati tecnici di questo dépliant si intendono 
forniti  
a  titolo puramente indicativo. 
La Società si riserva la facoltà di apportare alle macchine, in qualsiasi 
momento 
e senza preavviso, eventuali modifiche necessarie al loro 
perfezionamento o per qualsiasi esigenza di carattere costruttivo e 
commerciale. 
Le macchine che vengono fornite a norme CE sono conformi alle 
disposizioni della Direttiva 89/392/CEE per la sicurezza delle macchine 
e della Direttiva 89/336/CEE sulla compatibilità elettromagnetica. 
 
Pictures, measures and technical data furnished in this leaflet are 
indicative. 
The Company reserves its right to modify the machines, at any 
moment and without notice, in order to improve  them or according to 
constructive and commercial needs. 
The machines supplied with CE mark are made in conformity with the 
89/392/ CEE  Rules for  the safety against accidents and with the 
89/336/CEE Rules for the electromagnetic computability. 
 
Les photographies, les mesures et les données techniques de ce 
dépliant sont fournies à titre indicatif. 
La Maison se réserve le droit de modifier les machines, à n’importe 
quel moment et sans préavis, à fin de les perfectionner ou bien pour  
toute exigence à caractère constructif et commercial. 
Les machines fournies avec  la marque CE  sont  construites selon les 
dispositions de la Directive 89/392/CEE pour la sûreté des machines et 
de la Directive 89/336/CEE pour la compatibilité électromagnétique. 

 
 
 
 

 

 


